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Pycckui

BHUMAHME!

BaxHas nHdopmauns. BHumatenbHo nsyunte eé nepeq

aKcnnyataumen nsgenvs.

* cnonb3yiTe nsgenve TonbKo No NPAMOMY HasHayYeHuo.

« COopKy n3genus npomM3BoauTE TOMLKO B NOMHOM
COOTBETCTBMM C 3TON UHCTPYKLMEN.

* Mpu akcnnyatauum mexaHM3MoB TpaHcopMaLmm
OEencTByinTe TOMNbKO B pamMmkax TpeboBaHUn AaHHON
WHCTPYKUMW. He npunarante YpesMmepHbIX YCUTUA.

* PekomeHayeTca peMOHT MexaH13MoB TpaHcgopmaunm
[0BepuTb KBanuMUMpOBaHHbLIM cneunanmctam.

* He cToinTe 1 He npbiraiTe Ha NOBEPXHOCTU U3AENUS.

* He cugnte Ha 6okOBMHAX, MOATOKOTHMKAX U CMIMHKaX
nsgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

+ Use the product for its intended purpose only.

» When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» VVerwenden Sie das Produkt nur flir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine ibermafigen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

« Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'elJorts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

o

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante l'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

» Alldare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espafiol

jATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

* Ensambile el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

+ Al manipular los mecanismos de transformacion, actie
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» Quando utilizar mecanismos de transformacao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrugdes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagado aos profissionais qualificados.

* Ndo se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
néo utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Tirkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan dnce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmaldir.

« Uriinli yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

» DOnusim mekanizmalarini galistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gic
kullanmayin.

» DOnisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Uriinlin Gstlinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler igin kullanmayin.

« Uriniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.
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Benapycki

YBATA!

BaxxHas iHbapMaLbi. YBariiBa BblBYYbILE sie nepaj

aKcnnyartalbisii Bbipaby.

+ 36ipanue Bbipab TonbKi ¥ agnaBegHacui 3 npbiknag3eHan
IHCTPYKUbISIA.

* BbikapbIcTOYBaliLe Bbipab TonNbKi Na npaMbim
NPbI3HAY3HHI.

* [Mpbl 3KcnnyaTaubli MexaHiamay TpaHcdapmalbli
A3eliHivanue TonbKi y mexax natpabaBaHHSY Aag3eHan
iHCTpyKUbli. He npbiknaganue npasMepHbIX HamaraHHsy.

» PamMOHT MexaHiamay TpaHcdapmaubli pakameHayeLua
Aapyyblupb KBanigikaBaHbIM cneublanicram.

* He ckayblue, He ycTaBaiue Ha Bbipab Harami, He
BblKapbICTOYBanLe Aro Ans isivHbIX NpakTbIKkaBaHHSY.

* He capasiue Ha GakaBiHax, NnagnakoTHikax i cniHkax
BbIpaby.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl OyrbiMabl nanganaHéac OypbiH

MYKMAT OKbIM LUbIFbIHBI3.

* BylibiMabl KypacTbIpyabl koca 6epinreH HyckayrnbIkka
TONbIK COMKEC XYPri3iHia.

» Bynbimabl Tek Tikenen TaranbiHaanybl 60MbIHLLA
narganaHbIHbI3.

» TpaHcdopmauusa mexaHusMaepiH nanganaHdy KesiHge
OCbl HYCKaynbIKTbIH TananTapsbl WeHOepiHae FaHa apekeT
€eTiHi3. LamagaH TbiC Ky canmaHpls.

* TpaHcopmaLmsa MexaHn3MaepiH xeHaeyai GinikTi
MamaHZapfa CeHin TanceIpy yCbiHbINaabl.

+» CekipMeHj3, OybiMFa askneH TypMaHbI3, OHbl hramKanbIk
XaTTbifynap ywiH nanganaHbaHbI3.

* ByMbIMHBIH, OyHipiHe, WbIHTaKWAacbIHA XaHe apKacbiHa
OTbIPMaHbI3.

Kblprbia

KeHYIn BYPYHY3OAP!

Maanunyy maaneimat. Bytomay nanganaHyyHyH angsiHaa

aHbl KYHT KON OKYM YbIrbIHbI3.

* BytoMAay TUpKenreH Hyckamara TONyK LiankewwTKTe raHa
YOrynTyHya3.

+ ByloMAay aHbIH TVKe apHanbilwbl GoHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

* TpaHcopmaunsanoo MexaHnsMaepuH MLLTETYYAe YLUyn
HyCcKaMaHbIH TananTapblHbIH YernHae raHa
apakeTTeHMHM3. ALLbIK4a KyY-apakeT XyMLuiabaHbI3.

* TpaHcdopmaunsanoo MexaHnamMaepuH OHOOOHY
KBanudunkaumanyy aguctepre UeHyYHY CyHyLl
Kblnabbi3.

* BytoMAyH yCcTyHe ByTTapblHbI3 MEHEH YblKNaHbI3,
cekmpbeHuns, aHbl AeHe Tapbus KeHyryynepy y4yH
KOnaoHOOHY3.

+ ByloMAyH kanTangapbiHa, YblkaHak KoMryvTapbiHa >xaHa
XOneHry4yTepyHe oTypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diggat bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

» Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.
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TpeboBaHNs N0 3KCNAY3Taunn N3AeAnst U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHVe KOTOPOro MebeAb COXPaHSIET KPacoTy 1 UCMPaBHOCTb, B SHAHYUTEALHOM CTeneH 3aBciT oT
YCAOBUM €€ XpaHeHs1 1 SKCNAYaTaumn. [NprAepXX/BasiCb HEKOTOPbIX MPOCTLIX MPAKTUHECK/X COBETOB, Bbl CMOKeTe
NOAAEPXKVIBATL B HAMAYHLLIEM COCTOSIHAM BCE SAeMeHThI Baler Meben.

CeeT

He aonyckaiTe NpsiMoro BO3AENCTBIASI COAHEHYHBIX AyHer Ha MebeAb. [MPOACAKUTEABHOE NPSIMOe BO3AENCTBIE
CBETa Ha HeKOTOPbLIE YHaCTKIA MOXXET BbI3BaTh M3MEHEeHVEe X LIBETOBLIX XapaKTepUCTUK MO CPaBHEHWIO C APYT MW
YH3CTKBMI, KOTOPLIE MeHbLLE MOABEPTaACE BO3AENCTBIIO.

TemnepaTypa

BhICOK/E 3HaHeHs1 TeNAa WAV XOAOAS, 3 TakKe BHe3anHbIe nepenaisl TeMnepaTypbl MOMyT Cepbe3HO NMOBPEeANTh
Mebenb VA eé HacTy. Mebenb He AOAKHE PaCNOAAraTbCs BAVKe OAHOMO MEeTP3a OT UCTOHYHVIKOB TeNnAa,
HarpeBaTeAbHbIX NPUDOPOB. PekomMeHAyeMast TeMnepaTypa BO3AYX3a AASI XPaHEHIS 1 SKCNAYaTauUn

o1 +10 a0 +25 T. He aonyckarTe nonaaaHns Ha MebeAs ropsiHvix MpeAMETos (YTION/, MOCYAd C KUNSITKOM 1 p.), @
TaKKe MPOAOAKUTEABHOMO BO3ALNCTBING BbISLIBAIOLLIVX HArPeBaHME U3AYHEHU (CBET MOLLHBIX ASMMN,
MUKPOBOAHOBLIE V3AYHaTeAN N T. 1.).

BAaXKHOCTb

PeKkomeHAYeMas OTHOCUTEABHES BASYKHOCTL MeCTOHaXOXAeHWs1 Mebenn 60 70%. He creAyeT NOAAEPXKVBATL B
Te4eHMe NPOAOAKUTEABHOMO BpeMEHM YCAOBUS KPaHE BASXKHOCT U (MA) CyXOCTW, a Tem Boaee 1x
NeproANHECKOW CMeHbI. C TeHeHeM BpeMeH Takve YCAOBISI MOMYT MOBAMSITb Ha LEAOCTHOCTL MeDeAn 1 e€ HaCTw.
EcAn Takme yCAoBIg Dbl CO3A3HBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPYBATL NOMELLIEHS 1 MO Mepe BO3MOXKHOCT
MNOABL30BATLCS OCYLLUUTENASIMIA A YBASXKHUTEASIMIA AAST HOPMBA33LINIA BASKHOCTW.

He pa3meLuaiite mebenb BOAN3M BAGXKHBLIX 1 ChIpbIX CTeH, NPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpa3nsHble MaTepransl

Hi B KOBM CAYH3e He AOMYCKanTe BO3AENCTBME Ha MebeAb arPecCBHBIX XXNAKOCTEN (KUCAOT, LUEACHEN,
PACTBOPUTEAE 1 T.N.), COAEPXKALLX TaKe XXNAKOCTU NPOAYKTOB W X NapoB. NoAOCDHbIE BELLIECTBa 11 X COBANHEHIAS]
SIBASIOTCS XUMNHECKIA aKTVBHBIMU, PeakLng C HAMI MOXKET NOBASHb HEraTBHbIE NOCABACTBMS AAS Bac 1 Bawwero
MMYLLIECTBa. TakoKe CTOUT MOMHUTL, HTO HEKOTOPbLIE CreunpurHeckie MotoLLe (HINCTSILLNE) COCTaBhbI (CPeACTBa)
MOMYT COABPKATb BbICOKYIO KOHUEHTPaUMIO arPecCBHBIX XUMINHECKIAX BELLECTB 1 (A) abpa3viBHbIe COCTaBb.
[NpriMeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLMX (HNCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXKET NCXOANTL eCTeCTBEHHBI 3aMaX MATEPUaA0B, 13 KOTOPLIX OHA 3roTOBAEHA. 33NaX MOXKET
COXPaHSITLCS B TEHEHN 3 HeAEAb C MOMEHTa COOPKN. AAST CHUKEHINS! HTEHCVIBHOCTW 3aMaXa PeKOMEHAYETCS!.

® AAS MSITKOW MebeAn — NPOoMbIAeCOCUTL U3ABAVE 1 MPOBETPNTL NOMELLIeHNE,

® NS KOPyCHOW MebeAn — NpOTUPaTh TKaHbK, CMOYEHHOM MSIMKM MOIOLLIMM CPEACTBOM, BeITVPaTh HCTOW CyXOW
TKaHbIO 1 NPOBETPVBATL NOMELLEHE, NPeABaPUTEABHO OTKPLIBASI BCE ABEPLbI A SILLIVKIA N3ASAAS.

A\BHHBIE ABCTBINS HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 p33a B A€Hb.

Yxoa 3a mebensto

Bceraa coaepxkute NoBepxHOCTA MebeA B NOAHOM CyXOCTW. [1p HEOBXOAMMOCTW, NPOTUPANTE NOBEPXHOCTA
mMebeAn Cyxom MSrKom TKaHbO ((bAaHEAb, CyKHO, BOMAOK 1 T.M.). PeKoMeHAYeTCs O4HMLLBTE Mebenb Kak MOYKHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCNaqKaAalh. ECAM Bbl OCTaBTe 3arpsi3HEHMe Ha HEKOTOPOE Bpems), TO 38MeTHO
MOBLILLAETCS ONacHOCTL ODPa30BaHIS1 Pa3BOAOB, MSITEH 1 NOBPEXAEH NOKPLITVSI MebeAn A eé HacTen. B
CAYHae CTOVKVX 3arpsIBHEHIN PEKOMEHAYETCS MCMNOAB30BATh CNEeLIaAbLHBIE OHACTATEAN. BHMATEALHO 13y4aiiTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPEACTBO AOAKHO MOAXOANTL MOA TVM NOKPLITS Baluen mebean. HeaonycTmo
NPUMEHEHE MOIOLLIX CPEACTB, COAEPXKALLIVX abpa3vBHbIe BeLLeCTBa. HeAonyCTUMO NPpUMEeHEHe COAbLI, CTUPaAbHLIX
MOPOLLKOB W MPOHX CPEACTB, HEe MPeAHa3HaqEHHBIX AAS YXOAE 38 MeDeAbIO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMM AOAKEH
OCYLLECTBASITBCS CNEUMBA3MPOBaHHBIMA MOIOLLMI CPEACTBaMI.

AAS YCTPaHEHS! MBIAK C MOBEPXHOCTEW MIrKX HacTel MebeAr ICNOAb3YMTE NbIAeCOC CO CneuiaAbHBIMMA
HAC3AKaMI AAS YACTKIA MeBeAn.

He pa3meLuaTe 1 He nepemMeLLainTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA NPeAMETHI, UMEIOLLIE OCTPLIE YIAbI, KPOMKW,
BbICTYNaOLLIIE OCTPLIE AETEAN.

3KCNAyaTaums

Harpy3ka Ha MebeAb 11 e€ HacT (NOAKW, SILLVKIA, CUAEHIAS A MP.) HE AOAKHE NPEeBLILLIATL YCTaHOBAEHHBLIX
NPOU3BOANTEAEM HOPM, YK833HHbLIX B KOHLE MHCTPYKUW MO cOopke.

He pexkomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha Mebenb, MpbiraTb, NOABEpraTh NOBLILLEHHBIM AVH3MUHECKIM Harpy3KaM.
PekomMeHAYeTCS MeproANHeCKI MPOBePSITb NAOTHOCTL Pe3b00BLIX COEAVIHEHIN KPeNAeHINSI MEXaH3MOB
TPaHCHOOPMaLIN 1 NOATSINBATL WX NPU HEODXOAUMOCTI.

[PV NOSIBAEHU CKPVMOB B MEXaH3MaX TPaHCMOPMaLIN X CABAYET CMa3biBaTb CNeuraA3MPOB3aHHOM CMa3KOIA.
[P NCNOAB30B3HA MEXaH3M3 TPaHC(HOPMaLIMA CTPOIO COBAIOAANTE AGHHYIO MHCTPYKUIO, M30erainTe U3AULLHX
YCWAVIA, PbIBKOB, NepekoCoB SAeMEeHTOB MEeXaH3MAa.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the fumniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recormmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Agaressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative conseqguences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recormmended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itermn and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recormmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furiture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and,/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assermbly Guidelines.

Itis not recormmended to stand on the furniture, jurnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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@ 2000x400x16 (X1)

1444x400x16 (x1)
1444x400x16 (x1)
(4) 2000x264x16 (x1)
1444x201X16 (x1)
1410x200x16 (x1)

@ 992x200x16 (x1)

992x200x16 (x1)

@ 2000x400x16 (X1)

@ 2000x87X16 (X1)

1444x408X16 (X1)

@ 185X199x16 (x2)

675x150x16 (x2)
212x480x3 (x2)
212x474x3 (x1)
2000x87x22 (x2)
1800x30x8 (1)
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